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  ,לקוחות נכבדים
  

  . BOSCHשל חברת  מכשירי חשמלהננו מברכים אתכם עם הצטרפותכם למשפחת רוכשי 
  

  זה לקבלת התוצאות הטובות ביותר. מכשיראלה נועדו להסביר ולהנחות כיצד מפעילים והתקנה הוראות הפעלה 
  

  יפעל לשביעות רצונכם.  שהואומקווים  ,כי רכשתם מוצר מהימן ומושלם אנו משוכנעים
  

  .B/S/H/הקפידו לקבל תעודת אחריות מקורית של  שימו לב:
  

  
  
  

  הערה!
  חוברת זו מתורגמת מלועזית, והיא מתאימה למספר רב של דגמים שלא בהכרח משווקים בארץ.

  
 .BSH Home Appliances Group -כל הזכויות שמורות ל

 

  .  BSHזה הוא הקניין הרוחני הבלעדי של התוכן שבמסמך
BSH י עיצוב טנטשומרת את הזכות הבלעדית לתוכנו, במיוחד במקרה של תקנות פטנטים, פטנטים שימושיים, פ

תפעל בהתאם נגד כל  BSH. יםאסור םומותגים. כל שכפול של מסמך זה וכל העברה של תוכנו, בכל דרך, הינ
  .הפרה של זכויותיה
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1 Safety
Observe the following safety instructions.

1.1 General information
¡ Read this instruction manual carefully.
¡ Keep the instruction manual and the

product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

¡ Do not connect the appliance if it has been
damaged in transit.

1.2 Intended use
This appliance is designed only to be built
into kitchen units. Read the special installation
instructions.
Only a licensed professional may connect ap-
pliances without plugs. Damage caused by in-
correct connection is not covered under the
warranty.
Only use this appliance:
¡ To keep food warm and to warm cookware.
¡ in private households and in enclosed

spaces in a domestic environment.

¡ up to an altitude of max. 4000 m above
sea level.

Do not use the appliance:
¡ On boats or in vehicles.
¡ with an external timer or a remote control.

1.3 Restriction on user group
This appliance may be used by children aged
8 or over and by people who have reduced
physical, sensory or mental abilities or inad-
equate experience and/or knowledge,
provided that they are supervised or have
been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting
dangers.
Do not let children play with the appliance.
Children must not perform cleaning or user
maintenance unless they are at least 15 years
old and are being supervised.
Keep children under the age of 8 years away
from the appliance and power cable.

1.4 Safe use

WARNING ‒ Risk of fire!
The inside of the appliance gets very hot and
may cause flammable materials to ignite.
▶ Never place flammable objects or plastic

containers in the appliance.

WARNING ‒ Risk of burns!
The accessories and cookware become very
hot during operation.
▶ Always use oven gloves when removing

hot accessories or cookware from the ap-
pliance.

The inside of the appliance becomes very hot
during operation.
▶ Never touch the inside of the appliance

while it is hot.
▶ Keep children away from the appliance.
The appliance becomes hot during operation.
▶ Allow the appliance to cool down before

cleaning.

WARNING ‒ Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be

carried out by trained specialist staff.
▶ Only use genuine spare parts when repair-

ing the appliance.
▶ If the power cord of this appliance is dam-

aged, it must be replaced by trained spe-
cialist staff.
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If the insulation of the power cord is dam-
aged, this is dangerous.
▶ Never let the power cord come into contact

with hot appliance parts or heat sources.
▶ Never let the power cord come into contact

with sharp points or edges.
▶ Never kink, crush or modify the power

cord.
An ingress of moisture can cause an electric
shock.
▶ Do not use steam- or high-pressure clean-

ers to clean the appliance.
If the appliance or the power cord is dam-
aged, this is dangerous.
▶ Never operate a damaged appliance.
▶ Never pull on the power cord to unplug the

appliance. Always unplug the appliance at
the mains.

▶ If the appliance or the power cord is dam-
aged, immediately unplug the power cord
or switch off the fuse in the fuse box.

▶ Call customer services. → Page 9

WARNING ‒ Risk of suffocation!
Children may put packaging material over
their heads or wrap themselves up in it and
suffocate.
▶ Keep packaging material away from chil-

dren.
▶ Do not let children play with packaging ma-

terial.
Children may breathe in or swallow small
parts, causing them to suffocate.
▶ Keep small parts away from children.
▶ Do not let children play with small parts.

2  Preventing material damage
ATTENTION!
Excessive weight may damage the appliance.
▶ The appliance has a maximum load capacity of

15 kg.

Moisture may damage the appliance.
▶ Do not use the appliance to store food and drinks.

The humidity of the food may cause corrosion dam-
age.

3  Environmental protection and saving energy
3.1 Disposing of packaging
The packaging materials are environmentally compat-
ible and can be recycled.
▶ Sort the individual components by type and dispose

of them separately.



Familiarising yourself with your appliance en

5

4  Familiarising yourself with your appliance
4.1 Appliance
You can find an overview of the parts of your appliance
here.

# ##

1 2 3

On certain models, specific details such as the colour
and shape may differ from those pictured.

1 Surface area with anti-slip mat

2 Fan and heating

3 Controls

4.2 Controls
You can use the control panel to configure all functions
of your appliance and to obtain information about the
operating status.

1 2

3

1 2

3
1 Main switch

2 Operation indicator

3 Temperature selector

5  Before using for the first time
Configure the settings for initial start-up. Clean the ap-
pliance and accessories.

5.1 Cleaning and heating up the appliance
before using it for the first time
1. Clean the appliance.

2. Remove the accessories.
3. Heat up the appliance at 80 °C for one hour.
a Smoke development and odour development are

normal.

6  Tableware
These instructions help you to avoid damaging your tableware.

6.1 Suitable tableware
The warming drawer has a maximum load capacity of 15 kg. You can use it to preheat the place settings for 6 or
12 people, for example.

Drawer – 14 cm Drawer – 29 cm
6 dinner plates 24 cm diameter 12 dinner plates 24 cm diameter
6 soup bowls 10 cm diameter 12 soup bowls 10 cm diameter
1 bowl 19 cm diameter 1 bowl 22 cm diameter
1 bowl 17 cm diameter 1 bowl 19 cm diameter
1 meat platter 32 cm 1 bowl 17 cm diameter

2 meat platters 32 cm
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7  Basic operation
7.1 Opening the appliance
▶ Press on the centre of the warming drawer.
a The warming drawer pops open and can be pulled

out.

7.2 Closing the appliance
▶ Press on the centre of the warming drawer and

push it back in.

7.3 Switching on the appliance
▶ Press .

7.4 Switching off the appliance
▶ Press .

7.5 Setting the temperature
▶ Set the temperature to any value between ,

 and .

8  Preheating tableware
Food does not cool down as quickly on preheated
tableware. Drinks also remain warm for longer.

8.1 Starting the "Preheat tableware"
function

WARNING ‒ Risk of burns!
Drinking vessels become very hot at high temperat-
ures.
▶ For drinking vessels, set the settings  to

.
1. Place an anti-slip mat at the bottom of the drawer to

prevent the tableware scratching the interior surface
of the drawer.

2. Place the tableware in the warming drawer.
‒ Distribute the tableware across the entire bottom

of the warming drawer to reduce the preheating
time.

Do not block the ventilation opening with tall items
of tableware or stacks of plates. Keeping the ventila-
tion opening clear ensures that hot air can circulate
efficiently.

3. Turn the temperature selector to set the required
temperature.
A setting of up to  is suitable for tableware. For
drinking vessels, the settings from  to  are
suitable.

4. Switch on the appliance.
a The operation indicator lights up, the appliance

heats up and the fan runs.
5. Close the warming drawer.
Note: The preheating time depends on the material,
thickness, quantity and distribution of the tableware.
For place settings for 6 people, the preheating time is
approx. 15-25 minutes.

8.2 Ending the "Preheat cookware" function

WARNING ‒ Risk of burns!
The accessories and/or cookware become very hot
during operation.
▶ Always use oven gloves to remove accessories or

cookware from the cooking compartment.
1. Open the warming drawer.
2. Switch off the appliance.
3. Remove the cookware.

9  Keeping food warm
You can use the warming drawer to keep food warm
for a certain period of time.
We advise against keeping food warm for longer than
an hour. Suitable food includes meat, poultry, fish,
sauces, vegetables, side dishes and soups.

9.1 Starting the "Keep food warm" function
ATTENTION!
Hot cookware from the hob damages the anti-slip mat
in the warming drawer.
▶ Never take hot pots and pans off the hob and place

them directly on the anti-slip mat.
1. Place an anti-slip mat at the bottom of the drawer to

prevent the tableware scratching the interior surface
of the drawer.

The anti-slip mat is food-safe. Dry food can be
heated directly on the anti-slip mat in the warming
drawer. The anti-slip mat must then be cleaned.

2. Place the tableware in the warming drawer.
3. Turn the temperature selector to set the required

temperature.
4. Switch on the appliance.
a The operation indicator lights up, the appliance

heats up and the fan runs.
5. Preheat the tableware for approx. 10 minutes.
6. Place food into the preheated tableware.

‒ Do not completely fill the tableware with food to
prevent any content from spilling out when you
open and close the warming drawer.

‒ Cover food which dries out easily with a heat-res-
istant lid or aluminium foil.

7. Close the warming drawer.
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9.2 Ending the "Keep food warm" function

WARNING ‒ Risk of burns!
The accessories and/or cookware become very hot
during operation.
▶ Always use oven gloves to remove accessories or

cookware from the cooking compartment.

1. Open the warming drawer.
2. Switch off the appliance.
3. Remove the cookware.

10  Cleaning and servicing
To keep your appliance working efficiently for a long
time, it is important to clean and maintain it carefully.

10.1 Cleaning products
You can obtain suitable cleaning products from after-
sales service or the online shop.
ATTENTION!
Unsuitable cleaning products may damage the sur-
faces of the appliance.
▶ Do not use harsh or abrasive detergents.
▶ Do not use cleaning products with a high alcohol

content.
▶ Do not use hard scouring pads or cleaning

sponges.
▶ Only use glass cleaners, glass scrapers or stainless

steel care products if recommended in the cleaning
instructions for the relevant part.

▶ Wash sponge cloths thoroughly before use.

10.2 Cleaning the appliance

WARNING ‒ Risk of electric shock!
An ingress of moisture can cause an electric shock.
▶ Do not use steam- or high-pressure cleaners to

clean the appliance.

WARNING ‒ Risk of burns!
The appliance becomes hot during operation.
▶ Allow the appliance to cool down before cleaning.
Requirement: The appliance is switched off.
1. Clean the appliance with a damp cloth and a neutral

cleaning agent, such as washing-up liquid and wa-
ter.

2. Dry with a soft cloth.

10.3 Cleaning the stainless steel surfaces
1. Always remove limescale, grease, starch or albumin

stains immediately.
Corrosion may form under such stains.

2. Clean with water and some washing-up liquid.
3. Dry with a soft cloth.

10.4 Cleaning the glass front
▶ Clean the glass front using a glass cleaning product

and a soft cloth.
‒ Do not use any abrasive sponges that may

scratch or any glass scrapers.

10.5 Cleaning the anti-slip mat
1. Remove the anti-slip mat to clean it.
2. Clean the anti-slip mat with washing-up liquid.

11  Troubleshooting
You can rectify minor faults on your appliance yourself.
Read the troubleshooting information before contacting
after-sales service. This will avoid unnecessary costs.

WARNING ‒ Risk of injury!
Improper repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be carried out

by trained specialist staff.
▶ If the appliance is defective, call Customer Service.

WARNING ‒ Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be carried out

by trained specialist staff.
▶ Only use genuine spare parts when repairing the

appliance.
▶ If the power cord of this appliance is damaged, it

must be replaced by trained specialist staff.

11.1 Malfunctions

Fault Cause and troubleshooting
The cookware or
food is not heating
up.

There has been a power cut.
▶ Check whether the lighting in your kitchen or other appliances are working.
The appliance is switched off.
▶ Switch the appliance on.
The warming drawer is not completely closed.
▶ Close the warming drawer.
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Fault Cause and troubleshooting
The appliance is not
working.

The circuit breaker is faulty.
▶ Check the circuit breaker in the fuse box.

The cookware or
food does not get
warm enough.

The cookware or food has not been heated for long enough.
▶ Heat the cookware or the food for a longer period of time.
The warming drawer is not completely closed.
▶ Close the warming drawer.
The warming drawer was open for a long time.
▶ Close the warming drawer.
The warming drawer was not adequately preheated.
▶ Preheat the warming drawer sufficiently.
The ventilation opening has been blocked by tableware.
▶ Remove tall tableware from the ventilation opening.

The operation indic-
ator light does not
light up.

The operation indicator light is defective.
▶ Call the after-sales service. 

→ "Customer Service", Page 9
The fuse in the fuse
box has blown.

The circuit breaker is faulty.
▶ Pull out the mains plug.
▶ Call the after-sales service. 

→ "Customer Service", Page 9

12  How it works
Here, you can find the ideal settings for various dishes as well as the best accessories and cookware. We have
tailored these recommendations to your appliance.

12.1 Recommended settings
The following settings have been specially tested for your appliance.

Tableware and drinking vessels

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Plates, soup bowls,
bowls

No Not applicable

Espresso cups, cof-
fee cups

No Not applicable

Defrosting frozen foods

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Cream cakes, butter,
sausages, cheese

No No On a plate or in a
glass tray

Cakes, bread No No On a plate or in a
glass tray

Meat No No On a plate or in a
glass tray
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Warming

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Flatbreads, e.g. pan-
cakes, wraps, tacos

5 – 10 min. Not applicable

Dry cakes, e.g. cakes
with crumble topping,
muffins

5 – 10 min. Not applicable

Keeping warm

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Drinks 5 – 10 min. Yes
Most food, soups,
sauces, side dishes

5 – 10 min. Yes Decanted food, max-
imum 80 °C

Sensitive food, e.g.
cooked meat

5 – 10 min. Yes Decanted food, max-
imum 80 °C

Boiled eggs,
scrambled eggs

5 – 10 min. Yes Decanted food, max-
imum 80 °C

Bread, e.g. toast, rolls 5 – 10 min. Not applicable

Melting

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Dissolving gelatin No No Uncovered tableware,
around 20 minutes

Cooking chocolate or
couverture chocolate

No No

Crystallised honey No No

Proving dough

Dish Preheating the
drawer

Preheating tableware Level Information

Yeast dough 5 – 10 min. No Covered bowls,
dishes or baking
trays

13  Customer Service
Function-relevant genuine spare parts according to the
corresponding Ecodesign Order can be obtained from
Customer Service for a period of at least 10 years from
the date on which your appliance was placed on the
market within the European Economic Area.
Note: Under the terms of the manufacturer's warranty
the use of Customer Service is free of charge.
Detailed information on the warranty period and terms
of warranty in your country is available from our after-
sales service, your retailer or on our website.
If you contact Customer Service, you will require the
product number (E-Nr.) and the production number
(FD) of your appliance.

The contact details for Customer Service can be found
in the enclosed Customer Service directory or on our
website.

13.1 Product number (E-Nr.) and production
number (FD)
You can find the product number (E-Nr.) and the pro-
duction number (FD) on the appliance's rating plate.
You can see the rating plate with these numbers when
you open the drawer.
Make a note of your appliance's details and the Cus-
tomer Service telephone number to find them again
quickly.
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14  Installation instructions
Observe this information when installing the appliance.

14.1 Included with the appliance
After unpacking all parts, check for any transport dam-
age and for completeness of delivery.

14 cm

29 cm

14.2 Installation in the cabinet
You will find the dimensions of the appliance here

14 cm

29 cm

14.3 Instructions for the electrical
connection
In order to safely connect the appliance to the elec-
trical system, follow these instructions.
¡ The appliance must only be connected to a protect-

ive contact socket that has been correctly installed.
Only a qualified electrician may install a socket or
replace the connecting cable, taking the appropriate
regulations into account.

¡ The appliance must only be connected with the
power cable provided. Connect the power cable to
the back of the appliance.

¡ Connecting cables with various plug types are avail-
able from after-sales service.

¡ No multi-plugs, multiple connectors or extension
leads must be used. Overloading causes a risk of
fire.

¡ If the plug can no longer be reached after the in-
stallation, a partition must be provided in the phases
in the permanent electrical installation in accord-
ance with the installation regulations.
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 14.4 Safe installation
Follow these safety instructions when in-
stalling the appliance.

WARNING ‒ Risk of suffocation!
Children may put packaging material over
their heads or wrap themselves up in it and
suffocate.
▶ Keep packaging material away from chil-

dren.
▶ Do not let children play with packaging ma-

terial.

WARNING ‒ Risk of electric shock!
If the insulation of the power cord is dam-
aged, this is dangerous.
▶ Never let the power cord come into contact

with hot appliance parts or heat sources.
▶ Never let the power cord come into contact

with sharp points or edges.
▶ Never kink, crush or modify the power

cord.

WARNING ‒ Risk of injury!
Sharp-edged parts may be accessible during
installation.
▶ Wear protective gloves.

14.5 Installation
Fitted units
This is where you can find information about safe in-
stallation.
ATTENTION!
Covering the ventilation slots and air intake openings
causes the appliance to overheat.
▶ Do not cover ventilation slots and air intake open-

ings.
If the appliance is installed behind a decorative panel,
this may cause it to overheat.
▶ Do not install the appliance behind a decorative

panel.
The built-in unit must not have a rear panel behind
the appliance.
The minimum distance between the wall and the cab-
inet base or back wall of the cabinet that is situated
above must be complied with.
Observe the installation instructions for the appliance
installed above.
If no intermediate floor is possible above the appliance
or above the oven, install tilt protection for the appli-
ance. Suitable tilt protection can be obtained from cus-
tomer service, on our website or in the online shop.

Installing the appliance

WARNING ‒ Risk of electric shock!
If the insulation of the power cord is damaged, this is
dangerous.
▶ Never let the power cord come into contact with hot

appliance parts or heat sources.
▶ Never let the power cord come into contact with

sharp points or edges.
▶ Never kink, crush or modify the power cord.

WARNING ‒ Risk of injury!
After removing the transport lock, the drawer may open
suddenly during transport.
▶ Transport the appliance in such a way that the

drawer does not accidentally open.
The high weight of the appliance may result in injury
when lifted.
▶ Do not lift the appliance on your own.
1. Insert the power cord into a protective contact

socket.
The power cord must not touch the rear and base of
the appliance after installation.

2. Insert the appliance.
3. Centre the appliance.
4. Screw the appliance into place.

5. Remove and dispose of the protective padding.
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1 בטיחות
שימו לב להוראות הבטיחות להלן.

1.1 הנחיות כלליות

¡ ההפעלה הוראות את בקפידה קראו .
¡ המוצר מסמכי על וכן ההפעלה הוראות על שמרו

הבאים בעלים עבור או עתידי לעיון בטוח במקום .
¡ הובלה נזקי התגלו אם המכשיר את תחברו אל .

1.2 ייעוד השימוש

מכשיר זה נועד להשתלב אך ורק בארונות מטבח.
קראו את הוראות ההתקנה המיוחדות.

איש מקצוע מורשה בלבד רשאי להתקין מכשירי
חשמל חסרי נתיכים. נזק שייגרם למכשיר עקב חיבור

שגוי אינו מכוסה במסגרת האחריות.
יש להשתמש במכשיר רק:

¡ כלי את לחמם וכדי חם המזון על לשמור כדי
.הבישול

¡ ביתית בסביבה סגורים ובמבנים פרטיים במשקים .
¡ הים פני מעל היותר לכל' מ  4000 . של לגובה עד

אין להשתמש במכשיר:
¡ רכב בכלי או בסירות .
¡ רחוק שלט או חיצוני טיימר עם .

1.3 הגבלה על קבוצת משתמשים

מותר לילדים בגילאי 8 ומעלה ולאנשים בעלי יכולות
פיזיות, חושיות או מנטליות נמוכות או ללא נסיון ו/או

ידע מתאימים, להשתמש במכשיר זה, בתנאי שהם יהיו
תחת פיקוח או שהם יתודרכו בשימוש במכשיר באופן

בטיחותי ויבינו את הסכנות הכרוכות בהפעלתו.
אין לאפשר לילדים לשחק עם המכשיר.

אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע
תחזוקת משתמש, אלא אם כן הם בני 15 שנים לפחות

ונמצאים תחת השגחה.
יש להרחיק ילדים בני פחות מ-8 שנים מהמכשיר

ומכבל החשמל.
1.4 שימוש בטוח

אזהרה ‒ סכנת שריפה!
החלל הפנימי של המכשיר מתחמם מאוד וחומרים

בעירים עלולים להתלקח.
אין לאחסן חפצים בעירים או מכלי פלסטיק◀

במכשיר.
אזהרה ‒ סכנת כוויות!

האביזרים או הכלים מתחממים מאוד בזמן ההפעלה.
אביזרים או כלים חמים יש תמיד להסיר מהמכשיר◀

בעזרת כפפות יד לתנור.
החלל הפנימי של המכשיר מתחמם מאוד בזמן

ההפעלה.
אין לגעת בחלל הפנימי החם של המכשיר.◀
יש להרחיק ילדים מהמכשיר.◀

המכשיר מתחמם במהלך ההפעלה.
הניחו למכשיר להתקרר לפני הניקוי.◀

אזהרה ‒ סכנת התחשמלות!
תיקונים שבוצעו באופן לקוי מהווים סכנה.

יש לאפשר אך ורק לטכנאים מיומנים לבצע תיקונים◀
במכשיר.

השתמשו אך ורק בחלקי חילוף מקוריים בעת תיקון◀
המכשיר.

אם כבל החשמל של מכשיר זה פגום, הוא יוחלף על◀
ידי טכנאים מיומנים.

בידוד פגום של הכבל החשמלי מהווה סכנה.
אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חלקי◀

מכשיר חמים או מקורות חום.
אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חודים או◀

קצוות חדים.
אין לקפל את הכבל החשמלי, למעוך או לשנות◀

אותו.
חדירת לחות עלולה לגרום להתחשמלות.

אין להשתמש במכשירי ניקוי באדים או בלחץ גבוה◀
לניקוי המכשיר.

אם המכשיר או כבל החשמל פגומים, הדבר מסוכן.
לעולם אין להפעיל מכשיר פגום.◀
אין למשוך את כבל החשמל כדי לנתק את המכשיר.◀

נתקו תמיד את המכשיר מהחשמל.
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אם המכשיר או כבל החשמל פגומים, נתקו באופן◀
מיידי את כבל החשמל או כבו את הנתיך בתיבת

הנתיכים.
צרו קשר עם שירות הלקוחות.  ←עמוד 17◀

אזהרה ‒ סכנת חנק!
ילדים עשויים להניח חומרי אריזה מעל ראשיהם או

לעטוף את עצמם בהם ולהיחנק.
הרחיקו את חומרי האריזה מילדים.◀
אין לאפשר לילדים לשחק עם חומרי האריזה.◀

ילדים עלולים לשאוף או לבלוע חלקים קטנים
ולהיחנק.

יש להרחיק חלקים קטנים מילדים.◀
אין להתיר לילדים לשחק בחלקים קטנים.◀

2  מניעת נזקי רכוש
שימו לב!

משקל גבוה מדי עלול להזיק למכשיר.
יש להעמיס על המכשיר עד 15 ק"ג.◀

לחות עלולה להזיק למכשיר.
אל תשתמשו במכשיר לצורך אחסון מזון ומשקאות. הלחות◀

של המזון עלולה להוביל לנזקי קורוזיה.

3  שמירה על הסביבה וחיסכון באנרגיה

3.1 השלכת האריזה

כל חומרי האריזה ידידותיים לסביבה וניתנים למחזור.
מיינו את הרכיבים השונים בנפרד לפי סוג.◀

4  הכרת המכשיר

4.1 המכשיר

כאן תוכלו למצוא סקירה של רכיבי המכשיר.

# ##

1 2 3

פרטים שונים, כגון צבע וצורה, עשויים להשתנות לעומת המוצג
בתמונה, בהתאם לדגם המכשיר.

משטח מגע עם מצע נגד החלקה1

מאוורר ותנור חימום2

בקרות3

4.2 בקרות

השתמשו בלוח הבקרה כדי לקבוע את כל הפונקציות של המכשיר
ולקבל מידע על מצב הפעולה שלו.

1 2

3

1 2

3
מתג ראשי1

מחוון הפעלה2

בורר טמפרטורה3
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5  לפני ההפעלה הראשונה
בצעו את ההגדרות של ההפעלה הראשונית. נקו את המכשיר ואת

חלקיו.

5.1 ניקוי המכשיר וחימומו לפני השימוש הראשון
נקו את המכשיר.1.

הסירו את האביזרים.2.

.3.80°C-חממו את המכשיר במשך שעה אחת ב
a.היווצרות עשן וריחות היא תופעה רגילה

6  כלים
עצות אלה יעזרו לכם להימנע מגרימת נזק לכלים.

6.1 כלים מתאימים

במגירת החימום ניתן להעמיס עד 15 ק"ג לכל היותר. לדוגמה, ניתן לחמם מראש מערכת כלים ל-6 או ל-12 אנשים.

מגירה של 29 ס"ממגירה של 14 ס"מ

קוטר 24 ס"מ12 צלחותקוטר 24 ס"מ6 צלחות
קוטר 10 ס"מ12 קערות מרקקוטר 10 ס"מ6 קערות מרק

קוטר 22 ס"מקערה 1קוטר 19 ס"מקערה 1
קוטר 19 ס"מקערה 1קוטר 17 ס"מקערה 1

קוטר 17 ס"מקערה 321 ס"ממגש בשר 1
32 ס"מ2 מגשי בשר

7  הפעלה בסיסית

7.1 פתיחת המכשיר
לחצו במרכז מגירת החימום.◀
a.מגירת החימום קופצת החוצה וניתן למשוך אותה החוצה

7.2 סגירת המכשיר
לחצו במרכז מגירת החימום ודחפו אותה חזרה פנימה.◀

7.3 הפעלת המכשיר
◀. לחצו על 

7.4 כיבוי המכשיר
◀. לחצו על 

7.5 הגדרת הטמפרטורה
◀. ,  ו- הגדירו את הטמפרטורה ברציפות בין 

8  חימום כלי אוכל
בכלים שחוממו מראש המזון אינו מתקרר מהר מדי. משקאות

נשארים חמים זמן רב יותר.

8.1 הפעלת חימום מקדים לכלי בישול

אזהרה ‒ סכנת כוויות!
ברמות ההספק הגבוהות יותר, כלי שתייה מתחממים מאוד.

יש להגדיר דרגה  עד  לחימום כלי שתייה.◀
הניחו את המצע נגד החלקה כדי למנוע שריטות במשטחי1.

המגירה.
הניחו את כלי הבישול במגירת החימום.2.

פזרו את הכלים על רצפת המגירה באופן אחיד כדי‒
להפחית את זמן החימום.

הקפידו שכלי אוכל גבוהים או צלחות מגובבות לא יחסמו את
פתח האוורור. פתח אוורור פנוי מבטיח זרימה טובה של

האוויר החם.
הגדירו את הדרגה המבוקשת באמצעות בורר הטמפרטורה.3.

דרגה עד  מתאימה לכלי בישול. דרגה  עד 
מתאימה לכלי שתייה.

הפעילו את המכשיר.4.
a.מחוון ההפעלה מאיר, המכשיר מתחמם והמאוורר פועל
סגרו את מגירת החימום.5.

הערה: זמן החימום תלוי בסוג החומר, בעובי, בכמות ובפיזור של
כלי הבישול. כשמדובר בכלי בישול לתפריט עבור שישה אנשים,

זמן החימום הוא כ-15 עד 25 דקות.

8.2 סיום חימום מקדים של כלי בישול

אזהרה ‒ סכנת כוויות!
האביזרים או הכלים מתחממים מאוד בזמן ההפעלה.

יש להוציא אביזרים או כלי מטבח חמים מתוך המכשיר רק◀
בעזרת כפפות מטבח.

פתחו את מגירת החימום.1.

כבו את המכשיר.2.
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הוציאו את הכלים.3.

9  שמירה על חום המזון
באמצעות מגירת החימום תוכלו לשמור על חום המזון למשך זמן

מסוים.
מומלץ שלא לשמור על חום המזון מעל שעה. מתאים למזונות כמו

בשר מבושל, עופות, דגים, רטבים, ירקות, תוספות ומרקים.

9.1 הפעלת שמירה על חום המזון

שימו לב!
כלים שחומם גבוה מזה של משטח הבישול עלולים לגרום נזק

למצע נגד החלקה במגירת החימום.
אסור להעביר מחבתות חמות או סירים חמים ממשטח הבישול◀

ישירות למצע נגד החלקה.
הניחו את המצע נגד החלקה כדי למנוע שריטות במשטחי1.

המגירה.
המצע נגד החלקה מתאים לשימוש עבור מוצרי מזון. במגירת
החימום ניתן לחמם מזון יבש ישירות על המצע נגד החלקה.

לאחר מכן יש לנקות את המצע נגד החלקה.
הניחו את כלי הבישול במגירת החימום.2.
הגדירו את הדרגה המבוקשת באמצעות בורר הטמפרטורה.3.

הפעילו את המכשיר.4.
a.מחוון ההפעלה מאיר, המכשיר מתחמם והמאוורר פועל
חממו את כלי הבישול מראש במשך 10 דקות.5.
הכניסו את המזון לכלי שחומם מראש.6.

אין למלא את הכלים ביותר מדי מזון כדי שלא יישפך עם‒
פתיחתה או סגירתה של מגירת החימום.

מזון הנוטה להתייבש בקלות מחייב כיסוי במכסה עמיד‒
בחום או ברדיד אלומיניום.

סגרו את מגירת החימום.7.

9.2 סיום שמירה על חום המזון

אזהרה ‒ סכנת כוויות!
האביזרים או הכלים מתחממים מאוד בזמן ההפעלה.

יש להוציא אביזרים או כלי מטבח חמים מתוך המכשיר רק◀
בעזרת כפפות מטבח.

פתחו את מגירת החימום.1.

כבו את המכשיר.2.

הוציאו את הכלים.3.

10  ניקוי ותחזוקה
נקו וטפלו במכשיר בקפידה על מנת שהוא יתפקד לאורך זמן.

10.1 מוצרי ניקוי

תוכלו להשיג מוצרי ניקוי מתאימים דרך מרכז שירות הלקוחות או
החנות המקוונת שלנו.

שימו לב!
מוצרי ניקוי לא מתאימים עלולים לגרום נזק למשטחי המכשיר.

אין להשתמש בחומרי ניקוי גסים או שוחקים.◀
אין להשתמש במוצרי ניקוי בעלי תכולת אלכוהול גבוהה.◀
אין להשתמש במטליות קרצוף או ספוגים גסים.◀
מותר להשתמש בחומר ניקוי לזכוכית, במגרדת זכוכית או◀

בחומרים לטיפוח של פלדת אל-חלד רק אם בהוראות השימוש
שלהם מצוין שהם מתאימים לחלק שבכוונתכם לנקות.

שטפו ביסודיות את מטליות הניגוב לפני השימוש.◀

10.2 ניקוי המכשיר

אזהרה ‒ סכנת התחשמלות!
חדירת לחות עלולה לגרום להתחשמלות.

אין להשתמש במכשירי ניקוי באדים או בלחץ גבוה לניקוי◀
המכשיר.

אזהרה ‒ סכנת כוויות!
המכשיר מתחמם במהלך ההפעלה.

הניחו למכשיר להתקרר לפני הניקוי.◀

דרישה: המכשיר כבוי.
נקו את המכשיר במטלית לחה ובחומרי ניקוי נייטרלים, כגון1.

נוזל לניקוי כלים ומים.
ייבשו באמצעות מטלית רכה.2.

10.3 ניקוי משטחי נירוסטה
כתמי אבנית, כתמי שומן, כתמי עמילן וכתמי חלבון יש תמיד1.

להסיר באופן מיידי.
קורוזיה עלולה להיווצר מתחת לכתמים מסוג זה.

השתמשו במים ובנוזל לניקוי כלים לצורך הניקוי.2.

ייבשו באמצעות מטלית רכה.3.

10.4 ניקוי חזית הזכוכית
נקו את חזית הזכוכית באמצעות חומרי ניקוי לזכוכית ומטלית◀

רכה.
אין להשתמש בכריות קרצוף או מגרדות זכוכית שורטות.‒

10.5 המצע נגד החלקה
הסירו את המצע נגד החלקה לצורך ניקוי.1.
נקו את המצע נגד החלקה בסבון כלים.2.
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11  פתרון בעיות
ניתן לתקן בעיות קלות במכשיר בעצמכם. קראו מידע על פתרון

תקלות לפני שאתם פונים לשירות הלקוחות שלנו. כך תימנעו
מעלויות מיותרות.

אזהרה ‒ סכנת פציעה!
תיקונים לא נכונים הם מסוכנים.

יש לאפשר אך ורק לטכנאים מיומנים לבצע תיקונים במכשיר.◀
אם המכשיר פגום, פנו לשירות הלקוחות.◀

אזהרה ‒ סכנת התחשמלות!
תיקונים שבוצעו באופן לקוי מהווים סכנה.

יש לאפשר אך ורק לטכנאים מיומנים לבצע תיקונים במכשיר.◀
השתמשו אך ורק בחלקי חילוף מקוריים בעת תיקון המכשיר.◀
אם כבל החשמל של מכשיר זה פגום, הוא יוחלף על ידי◀

טכנאים מיומנים.

11.1 תקלות

סיבה ופתרון בעיותתקלה

כלי הבישול או המזון
נותרים קרים.

אספקת החשמל נותקה.
בדקו האם תאורת המטבח או המכשירים האחרים פועלים.◀

המכשיר כבוי.
הדליקו את המכשיר.◀

מגירת החימום אינה סגורה עד הסוף.
סגרו את מגירת החימום.◀

הנתיך שרוף.המכשיר לא פועל.
בדקו את הנתיך בתיבת הנתיכים.◀

כלי הבישול והמזון אינם
מתחממים במידה

מספקת.

כלי הבישול או המזון לא התחממו במשך זמן מספיק.
חממו את כלי הבישול או את המזון למשך זמן רב יותר.◀

מגירת החימום אינה סגורה עד הסוף.
סגרו את מגירת החימום.◀

מגירת החימום הייתה פתוחה זמן רב.
סגרו את מגירת החימום.◀

מגירת החימום לא חוממה די זמן מראש.
חממו את מגירת החימום מספיק זמן מראש.◀

פתח האוורור של המכשיר חסום בכלים.
הזיזו כלים גבוהים מפתח האוורור.◀

נורית ההפעלה אינה
נדלקת.

נורית ההפעלה תקולה.
פנו לשירות הלקוחות. ◀

←  "שירות לקוחות", עמוד 17
הנתיך בארון החשמל

משתחרר.
הנתיך שרוף.

יש לשלוף את תקע לניתוק החשמל.◀
פנו לשירות הלקוחות. ◀

←  "שירות לקוחות", עמוד 17

12  כיצד זה עובד
כאן תוכלו למצוא את ההגדרות האידיאליות עבור מנות שונות וכן את האביזרים ואת כלי הבישול המיטביים. התאמנו המלצות אלה

למכשיר שברשותכם.

12.1 הגדרות מומלצות

ההגדרות הבאות נבדקו במיוחד למכשיר שברשותכם.

כלים ומיכלי שתייה

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

צלחות, קערות מרק,
קעריות

הוסרלא

הוסרלאספלי אספרסו, ספלי קפה



he שירות לקוחות

17

הפשרת מזון קפוא

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

עוגות קצפת, חמאה,
נקניק, גבינה

על צלחת או בקערתלאלא
זכוכית

על צלחת או בקערתלאלאעוגות, לחם
זכוכית

על צלחת או בקערתלאלאבשר
זכוכית

חימום

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

מאפים שטוחים, כגון
פנקייקים, טאקו

הוסר5-10 דקות

עוגות יבשות, כגון עוגת
פירורים ומופינים

(מאפינס)

הוסר5-10 דקות

שמירת חום

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

כן5-10 דקותמשקאות
מזון באופן כללי, מרקים,

רטבים, תוספות
העברת מזון, מקס' C° 80כן5-10 דקות

מזון רגיש, כגון בשר
מבושל

העברת מזון, מקס' C° 80כן5-10 דקות

העברת מזון, מקס' C° 80כן5-10 דקותביצים מבושלות, חביתה
לחם, כגון לחם קלוי

(טוסט), לחמנייה
הוסר5-10 דקות

התכה

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

כלי פתוח, כ-20 דקותלאלאהמסת ג'לטין
לאלאשוקולד לבישול

לאלאדבש גבישי

התפחת בצק

חימום מקדים שלמנה
המגירה

הנחיותדרגהחימום כלי אוכל

קערות, קעריות או מגשילא5-10 דקותבצק שמרים
אפייה מכוסים

13  שירות לקוחות
ניתן לקבל חלקי חילוף מקוריים מתאימים בהתאם להזמנת

Ecodesign דרך שירות הלקוחות למשך תקופה של 10 שנים
לפחות מהמועד שבו המכשיר שלכם נכנס לשוק באזור הכלכלי

האירופאי.
הערה: במסגרת תנאי אחריות היצרן, השימוש בשירות הלקוחות

הוא ללא תשלום.
מידע מפורט על תקופת האחריות ותנאי האחריות בארץ תוכלו

לקבל משירות הלקוחות, מהמשווק ובאתר האינטרנט שלנו.

(E-Nr.) אם אתם פונים לשירות הלקוחות, תזדקקו למספר המוצר
ולמספר הייצור (FD) של המכשיר שלכם.

ניתן להשיג את פרטי הקשר של מרכז שירות הלקוחות במדריך
שירות הלקוחות המצורף, או באתר האינטרנט שלנו.
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(FD) ומספר ייצור (E-Nr.) 13.1 מספר מוצר

(FD) ואת מספר הייצור (E-Nr.) תוכלו למצוא את מספר המוצר
על לוחית הדירוג של המכשיר.

את לוחית הנתונים עם המספרים האלה ניתן למצוא עם פתיחת
המגירה.

רשמו את פרטי המכשיר ואת מספר הטלפון של מרכז שירות
הלקוחות כדי למצוא אותם שוב במהירות.

14  הוראות התקנה
צייתו למידע זה בעת התקנת המכשיר.

14.1 תכולת האריזה

לאחר הוצאת כל החלקים מהאריזה ודאו כי לא נגרם כל נזק בעת
ההובלה וכי כל החלקים נמצאים.

ס"מ 14

ס"מ 29

14.2 התקנה בארון

להלן מידות המכשיר

ס"מ 14

ס"מ 29

14.3 הנחיות לגבי חיבור לחשמל

כדי לחבר את המכשיר בבטחה למערכת החשמל, פעלו לפי
ההוראות הבאות:

¡ רק. תקני מוארק מגן לשקע רק המכשיר את לחבר מותר
כבל להחליף או חשמלי שקע להתקין רשאי מוסמך חשמלאי

הרלוונטיים הכללים על הקפדה תוך, חשמל .
¡ החשמל כבל באמצעות רק לחשמל המכשיר את לחבר מותר

המכשיר בגב החשמל כבל את תקעו. המכשיר עם שסופק .
¡ בשירות זמינים שונים מסוגים תקעים עם חשמל כבלי
.הלקוחות

¡ בכבלים או שקעים בקופסאות, שקע-ברב להשתמש אין
שריפה לגרום עלול יתר עומס. מאריכים .

¡ יש, ההתקנה לאחר התקע אל להגיע אפשר יהיה לא אם
התקנה באמצעות הקבועה החשמל לרשת מראש לחברו

החשמל לתקנות בהתאם, נפרדת פאזית .
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 14.4 התקנה בטוחה

הקפידו על הוראות בטיחות אלה בזמן התקנת
המכשיר.

אזהרה ‒ סכנת חנק!
ילדים עשויים להניח חומרי אריזה מעל ראשיהם או

לעטוף את עצמם בהם ולהיחנק.
הרחיקו את חומרי האריזה מילדים.◀
אין לאפשר לילדים לשחק עם חומרי האריזה.◀

אזהרה ‒ סכנת התחשמלות!
בידוד פגום של הכבל החשמלי מהווה סכנה.

אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חלקי◀
מכשיר חמים או מקורות חום.

אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חודים או◀
קצוות חדים.

אין לקפל את הכבל החשמלי, למעוך או לשנות◀
אותו.

אזהרה ‒ סכנת פציעה!
במהלך ההתקנה ייתכן שיהיו פינות חדות גלויות.

לבשו כפפות הגנה.◀

14.5 התקנה

התקנה בארון
להלן הנחיות להתקנה בטוחה.

שימו לב!
כיסוי חריצי האוורור ופתחי היניקה גורם לחימום יתר של

המכשיר.
אין לכסות את חריצי האוורור ופתחי היניקה.◀

התקנה מאחורי כיסוי דקורטיבי עלולה להוביל לחימום יתר של
המכשיר.

אין להתקין את המכשיר מאחורי כיסוי דקורטיבי.◀
אין להתקין דופן אחורית מאחורי המכשירים בארון ההתקנה.
יש להקפיד על מרווח המינימום בין הקיר לתחתית הארון או

לדופן האחורית של הארון למעלה.
יש להקפיד על ההוראות להתקנת המכשיר למעלה.

אם לא ניתן להתקין מדף ביניים מעל המכשיר או מעל התנור, יש
להתקין אביזר נגד התהפכות במכשיר. ניתן להשיג אצלנו אביזר

מתאים נגד התהפכות בשירות הלקוחות, באתר האינטרנט או
בחנות המקוונת.

התקנת המכשיר

אזהרה ‒ סכנת התחשמלות!
בידוד פגום של הכבל החשמלי מהווה סכנה.

אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חלקי מכשיר חמים או◀
מקורות חום.

אין להביא את הכבל החשמלי במגע עם חודים או קצוות◀
חדים.

אין לקפל את הכבל החשמלי, למעוך או לשנות אותו.◀

אזהרה ‒ סכנת פציעה!
בעת הובלה, לאחר הסרת סגר הביטחון להובלה, המגירה עלולה

להיפתח בפתאומיות.
יש להוביל את המכשיר באופן שהמגירה לא תיפתח בטעות.◀

משקלו הגבוה של המכשיר עלול לגרום לפציעות בזמן ההרמה.
אסור להרים את המכשיר לבד.◀
חברו את כבל החשמל לשקע מוארק מוגן.1.

הקפידו שכבל החשמל לא יבוא במגע עם הדופן האחורית ועם
רצפת המכשיר לאחר ההתקנה.

הכניסו את המכשיר.2.

מקמו את המכשיר במרכז.3.

קבעו את המכשיר במקומו.4.

הסירו והשליכו את רפידות המגן.5.



  

 
 
 
 
 

 לקוחות נכבדים,
 

של החשמל  מכשיראלה סייעו לכם להפעיל את והתקנה אנו מקווים, שהוראות הפעלה 

BOSCH  .ושהוא פועל לשביעות רצונכם 

להגיש לכם מוצר מושלם וללא ליקויים תתגלה תקלה כלשהי  נואם למרות מאמצי

, אנא פנו בכל עת לאחד מסניפי השרות הרשומים על הכריכה המכשיר בפעולתו של

 האחורית של חוברת זו. 

המיומנים ישמחו להגיש לכם במהירות את כל העזרה  םטכנאיהמעבדות השרות ו

 !בהצלחהלפעולה תקינה.  שירכמההדרושה להחזרת 

 
 
     

 מוקדמת.החברה שומרת לעצמה את הזכות לבצע שיפורים או שינויים ללא הודעה 
 
 
 
 

 תחנות שרות

 04-8477111 טל': , חיפה224, שד' ההסתדרות CSBשרות  צפון

 08-9777222 טל': , א.ת. צפוני, לוד1 סגר, המCSBשרות  מרכז

 02-6403000 טל': , תלפיות, ירושלים7דנא סאלרם, ה ירושלים

 08-9777222 טל': שבע-באר ,עיר עתיקה ,22הדסה  ,רום-פל דרום

6335311-08 טל': אילת ,3 הבנאי ,ששוןשרות    

 *2220 -מוקד שרות טלפוני ארצי 
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